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O seria garmond pe o colóná 
10 bani pentru o publicare. — 
Publicări mai dese după tari- 
tib şi învoială. — RECLAME pe 
padina 3-a o seriă 20 bani.

A N U L  L I Y .

„ g a z e ta «  iese in fllctre ii.
Abonamente pentru Austro-Ungaria:
Pe u n  an 24 oor., pe şâse luni 

12 oor., pe tre i lu n i 6 oor. 
N -rii de Duminecă 2  fi. pe an .

Pentru România si strim itate:
Pe un an 40  franol, pe şâse 
lu n i 20  fr.. pe t r e i  lu n i 10 IV. 

N -rii de Jhtmmecă 8 franol. 
Se p ren u m eră  la  to te  oâ- 

oiele poşta le  din tn tru  şi din 
a fară şi la  d-nii co lectori.

Atoaientui pentri Brase*
Âdintntstraţiu/nta. P ia ţ»  bl axe. 

TSreul In u lu i Nr. 30, or a t iu  
I . : Pe un an ‘20 oor.. po ş i fee 
lun i 10 oor., pe tre i  luni 5 oor. 
Cu dusul în  casa : Pe u t  an  
24 oor., pe fi lun i 12 o., p e tre i 
luni 6 corone. — Un os ̂  mp J a r 
Î0 bani. — AtAt abc momentele 
câ t ş i : maevţiujaile ia n t  a  se  
p lă ti Înain te .
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s’a deschis nou abonament, la care Invităm 
pe toţi amicii şi sprijinitorii foiei nóstre.

Preţul abonamentului:
Pentru Austro-Ungaria: Pe un an 2 4  

coróne, pe şâse luni 12 corone, pe trei lunî 
6 coróne, pe o lună 2 coróne.

Pentru România şi străinătate: Pe un 
an 4 0  franci, pe şâse lunî 2 0  franci, pe trei 
luni 10 franci, pe o lună fr. 3 .50 .

Abonarea se póte face mai uşor 
prin m a n d a t e  poş t a l e .

ADMINIS TRA ŢIU NE A.

0 visită curiosă.
Sub impresiunea ideilor de cu

cerire, ce s’au desfăşurat în vorbirile 
ţinute la festivitatea desvălirei mo
numentului regelui Matia în CI uşi îi, 
ministrul de culte şi de instrucţiune 
publică Wlassics a’a decis a^se re- 
pecji pană la Beiuşm spre a inspecta 
şcolele române de acolo. Indată-ce 
s’a terminat serbarea a şi plecat la 
Oradea-mare şi de aici fără întâr- 
c|iere ia Beiuşiu.

Despre acesta visită neaşteptată 
li-se comunică foilor maghiare din 
Pesta nisce amănunte curió,se. Ra
portul însuşi, despre care vorbim, 
este compus în spiritul acelor co
municări, ce au de scop a semnala 
marelui public maghiar nouele fapte 
şi ^întreprinderi „patriotice“ în fa
vorul maghiarisării.

De astă dată li-se spune cetito
rilor maghiari, că Wlassics veghiăză 
şi lucrézá pentru deplina cucerire a 
şcolelor române din acel vechiü fo
car de cultură română al Bihorului.

Şi mai este de remarcat, că rapor
tul din cestiune presentă mergerea 
lui Wlassics la Beiuşiu, ca şi o cer
cetare făcută fâră de veste şi lasă 
a-se crede, că ministrul W lassics 
n’a mai întrebat pe Stan séu *pó 
Bran, n’a mai dat bună cjiua n*cî 
la consistor, ca să-i arate ce inten- 
ţiune are şi să-l róge a’l conduce la 
acele şcole. Se spune chiar apriat 
în raport, că ministrul nici nu s’a 
anunţat, ci s’a presentat fără de 
veste In gimnasiul român unit din 
Beiuşiu.

D0că aşa s’a petrecut lucrul, 
atunci ministrul a dovedit mai în- 
tâiu, că nu respectézá cum se cu
vine aşecjemintele legale, pe basa 
cărora acele şcole confesionale stau 
sub scutul şi conducerea bisericei; 
al doilea a. dat a se cunósce, prin 
acésta procedere a sa, că a fost 
condus de bănueli şi suspiţiuni faţă 
cu acest institut român, care deja 
de peste şâpte-cjecî de anî dă învă
ţătură şi crescere generaţiunilor ti
nere spre binele obştesc al patriei.

Ce vremuri am ajuns! Ce pitici 
sunt ac}i cei ce se pretind a fi suc
cesorii patrioţilor, carî odinioră în- 
c unj urau pe regele Matia în strălu
cirea s a ! Aceia au sciut se fie drepţi 
şi echitabili faţă cu poporul în vre
muri, când acesta gemea în jugul 
servitutei, lăsat cu totul pradă lăco
miei celor puternici, ce’l stăpâneau, 
pe când cei de ac|i, epigonii din 
epoca Wlassicilor, nu sciu ce va se 
c|ică dreptate şi echitate într’un timp, 
când ei înşişi afirmă că libertatea 
se mănâncă cu lingura cea mare!

Dér se vedem cum s’a petrecut 
curiósa visită a ministrului de ins
trucţiune publică. Credeţi, că s’a dus 
se inspecteze şcolele din Beiuşiu cu 
scop ca se se convingă, că aceste 
şcole corespund în adevăr chiemă- 
rei lor de-a răspândi adevărată cul
tură între poporul român din acele 
ţinuturi şi din cele învecinate lor? 
Credeţi că s’a interesat se afle decă, 
în genere se fac progrese în studii?

De acésta, se vede, nu s’a interesat. 
Ceea ce a voit să scie şi pentru ce 
s’a dus la Beiuşiu, a fost numai şi 
numai de a se convinge cum pro- 
gresâză şcolarii in studiul şi cunos- 
cinţa limbei maghiare.

De aceea ministrul Wlassics s’a 
urcat pe catedrele diferitelor clase 
şi a adresat şcolarilor întrebări din 
limba, literatura şi istoria maghiară, 
şi se asigură, că cea mai mare greu
tate a pus’o pe cercetarea, décá se 
învaţă în deajuns limba maghiară. 
Dela gimnasiu s’a dus la scóla de 
fete Paveliană. După aceea la inter
natele gimnasiale: unit şi greco- 
oriental şi pretutindeni a esaminat 
pe elevi şi eleve din limba maghiară.

Ceea ce caracterisézá însă mai 
mult visita ministrului la şc0lele din 
Beiuşiă este, c’a admoniat pe profe
sori se fie necondiţionat fideli sta
tului, şi acésta în schimbul iubirei, 
cu care statul ar îmbrăţişa pe cetă
ţenii de oii-ce naţionalitate.

De câte-ori se fac asemeni ad- 
moniări din partea celor dela cârmă 
ne putem aştepta la nouă uneltiri 
în defavorul desvoltării nóstre liniş
tite. Se admitem însă, că, după aten
tatele săver^ite în paguba instrucţi- 
unei române de la gimnasiu din Be- 
iuşiu, Wlassics nu mai voesce să se 
ilustreze prin nouă acte de violenţă. 
Dér atunci de ce trebă sunt acele sus- 
piţionări, admoniărî şi îndoieli în fi
delitatea celor ce conduc acele şcole 
române ? De ce ministrul, a căruia da
torie ar fi să íngrijéscá ca şcolele din 
Beiuşiu să-şi potă împlini cum se cade 
misiunea lor culturală în sînul po
porului român, merge să agite în 
personă în contra acestei misiuni, 
vrend a-o monopolisa cu totul nu
mai în favorul limbei şi al culturei 
maghiare?

In urmă am mai voi să seim, 
cum şi de ce ministrul de culte şi 
de instrucţiune publică s’a decis a 
face acésta inspecţiune la Beiuşiu 
tocmai acum, când diecesa unită a 
Oradiei-mari este vacantă?

0 donaţiune a familiei Mocsonyi.
Domnul Dr. Alexandru Mocsonyi, 

dimpreună cu ceilalţi membrii ai 
ilustrei familii Mocsonyi, au adre
sat In. Preasfinţiei Sale Archiepis- 
copului şi Metropolitului Ioan M e- 
ţianu următ6rea scrisore, însoţită de 
60,000 corone:

Înalt Prea Sânţia Ta, Domnule Ar- 
chiepiscop şi Metropolitl

Adenc petrunşi de pietate, iubire ş i  
veneraţiune faţă de morţii familiei, îndeo
sebi faţă de fericiţii în  Domnul adormiţi 
C a terin a , M ih a il, A n to n iu , G eorg iu  
şi JEkigeniu, cari ne stau mai apropet 
donăm în p ia  Lor memorie pentru cate
drala metropolitană din Sibiiu 6 0 ,0 0 0  
cordne.

Aducend acesta înalt Prea Sânţiei 
Tale la binevoitore cunoştinţă. Te rugăm  
Prea Sânţite, a prim i espresiunea conside- 
raţiunei nostre celei mai distinse.

B i r c h i ş ,  22 Septemvrie 1902 st.v.
A le s a n d ru  M ocsonyi m. p., Zeno  

M ocsonyi m. p. Ved. contesă A n d r e iu  
B e th len  născută L iv ia  de M ocsonyi m. 
p. Contesa l iu d o l f  B is s in g e n  născută 
G eorg ina  de M ocsonyi m. p . Ved. E u 
g en ia  de M ocsonyi născ. OLeresia H o r-  
vâ th  de Z a laber m. p.

Donaţiunea acesta cu adevărat 
generosă a familiei Mocsonyi pentru 
fondul zidirei nouei catedrale, ne 
înfăţişeză mai viu decât s’ar pute 
spune prin cuvinte, sentimentele de 
alipire cătră biserica şi neamul ro
mânesc ale distinşilor săi membri, şi 
este o nouă şi puternică dovadă de 
interesul cel mare, cu care urmăresc 
şi sprijinesc înaintarea poporului pe 
tote teren ele.

Vestea îmbucurăt6re de mai sus, 
„Telegraful Român“ o însoţesce cu 
următorele cuvinte calde de recu- 
noscinţă şi urări, la carî ne asociem  
şi noi din inimă:

„Prin fapta acesta mărăţă, pănă a- 
cuma unică în biserica ndstră din aceste 
părţi, nobila şi ilustra familie de Mocsonyi

FOILETONUL „GAZ. TRANS.“

O voce din depărtare.
De Maurice Level.

Prin jocul cărui capriciu infernal a 
reunit întîmplarea pe acelaşi vapor pe 
aceşti doi omeni, pe cari o ură sălbatică 
i-a aruncat odată pe unul contra celuilalt?
— Numai singur Dumnedeu scie.

Viaţa lor a amândurora era concen
trată acum în drama, ai cărei eroi lamen
tabili fuseseră şi în care să nimicise tre
cut, viitor, tot, cu o singură lovitură.

Altă dată erau amici inseparabili, 
uniţi încă din colegiu printr’o afecţiune 
solidă, alcătuită din respect mutual şi în
credere reciprocă.

Erau aprópe de aceeaşi etate, şi cu 
tote acestea, între dânşii erau nisce ciu
date diferenţe. Jean Guerrand, cu câteva 
luni mai mare, fusese educatorul amicu
lui séu Mandras, şi acest rol de frate mai 1 
mare, forte ascultat şi fórte iubit, care

isvoria atât din natura sa calmă şi aşe
zată, cât şi din puterea sa fisică, de care 
altmintrelea nici odată n’a abusat. Era 
blând, delicat şi evlavios, de o pietate 
eşită din convingere şi lipsit de orî-ce ură. 
Umbla prin lume, compătimitor şi gata 
de a ajuta, apostol rătăcit în viaţă, con; 
centrându-şî totă morala în absolutul res
pect faţă cu cele dece porunci.

S’a însurat din amor. Mandras a ră- 
mas amicul casei. Orfan, singur în lume, 
el a regăsit în tînăra gospodărie, familia 
şi căminul. Se vorbiau multe rele despre 
aoéstá intimitate, dér Jean Guerrand era 
mult mai ridicat peste părţile umbróse 
ale vieţii, de cât să prindă bănuălă. Din 
contră se bucura da prietenia, ce o arăta 
nevasta sa pentru amicul lui.

Dér într’o ^i, íntorcéndu-se acasă, 
au^i sgoraotul produs de nisce vorbe şop- 
titóre. Deschide brusc u şa : nevasta sa 
era în braţele amicului.

Se repezi la denşii cu pumnii încleş
taţi. Cu mânile sale puternice îî apuca de 
gât. In mintea lui vedea deja sângele 
curgénd... un om or!... Atuncî îî fulgeră

prin creerii lui tulburaţi o scânteie de 
lumină, o voce din depărtare, rugătore...

„Să nu uci^iL."
Degetele lui crispate se desfăcură. 

Cu buzele vinete, cu vocea răguşită, le 
strigă:
4 — Eşiţi de aici! Plecaţi să nu vă 

mai văd!
Apoi, rămânând singur, că^u pe un 

divan, îşi acoperi faţa cu mânile şi începu 
să plângă pe ruinele fericirei sale, care a 
sburat pe aripele vântului, pe ruinele vi
surilor sale sdrobite prin trădare şi terfelite 
în noroiu.

Ispita omorului dispăru, de odată 
însă se gândi la duel, la plăcerea infer
nală, de a sdrobi corpul banditului.

Atuncî aceeaşi voce se audli în 
inima lui:

„Să nu uci<Ji!...“
Să uit, să plec, să dispar!
Cu o săritură să trec de la tortura 

morală, la somnul de veci! Şi degetele 
lui se stringeau convulsiv pe mânerul pis
tolului... Sinucidere!...

Der aceeaşi voce îl împedecâ.

Dile şi nopţi întregi plângea cu 
hohot:

„Dumnezeul meu, Dumnezeul meu, 
de ce mi-ai reservat acestă încercare, dăcă 
porunca Ta nu me lasă, să pedepsesc?“

Se hotărî să plece în călătorii, să 
părăsescă Parisul, unde îl nelinişteau atâtea 
suveniri venindse.

Şi aşa s’a făcut că unul şi acelaşi 
vapor îi ducea peste mări ura neputin- 
cidsă, odată cu remuşcările lui Mandras.

De două săptămâni plutiau deja pe 
mare. Au traversat Mediterana, au stră
bătut marea Roşie şi întrau în Oceanul 
indian.

Intr’o <Ji» închişi în cabinele lor, Mandras 
şi Jean Guerrand păstrau o tăcere sălba
tică.

Pe bordul vaporului, pe care călăto- 
riau, era şi un misionar, care mergea la 
Tonkinul de sus. Guerrand se făcu prie
tin cu misionarul, şi în timpul orelor lungi 
ale nopţii, şedend din dos, cu privirile 
pierdute, îi comunică drama vieţii sale, is
torisind de la început, vecinic cu aceleaşi 
vorbe, şi făcend mărturisirea motonă, din
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a dat o nouă dovadă de interesul cel 
mare, pe care-1 portă faţă de biserica 
străbună şi faţă de clerul şi poporul a- 
cestei biserici. Recunoscinţă datoresce deci 
clerul şi poporul român acestei familii; şi 
recunoscinţă acesta şî-o va arăta mai 
bine prin manifestarea interesării faţă de 
neam şi biserică în măsura, în care o face 
acesta ilustră familie de Mocsonyi, de o 
parte, er de altă parte potenţându-şî ve- 
neraţiunea faţă de memoria membrilor ră
posaţi şi faţă de membrii vii ai acestei 
ilustre şi nobile familii române.

Rugăciuni să înălţăm deci la tronul 
cel ceresc pentru odihnirea în pace a su
fletelor întru memoria cărora se face 
acestă frumosă donaţiune, şi pentru lunga 
vieţuire a membrilor din viăţă a acestei 
familii, cărora le dorim, ca ceriul să le 
răsplătescă acesta mare binefacere, er 
nobila lor faptă imitatori să afle între fiii 
vrednici ai bisericei nostre.

Trăiescă familia de Mocsonyi!“

D in  d ie ta  u n g a ră .  Deputatul Nessi 
a anunţat erî o interpelaţie în chestiu
nea celor petrecute la Cluşiii şi a imnului 
„Gott erhalţe“.

Deputatul Ratkay îşî motiveză mo
ţiunea în chestiunea discuţiunei asupra 
autografului prea înalt relativ la fixarea 
quotei. Oratorul critică fixarea atât din 
punct de vedere formal, cât şi material, 
mai ales că acestă fixare este făcută nu
mai până la mijlocul anului 1903; protes- 
tézá contra concepţiunei, care susţine, că 
drepturile suveranităţii Coronei sé nu potă 
fi nici măcar amintite în cameră. Rátkay 
<Jice, că ar fi aşteptat, ca regele, cu oca- 
siunea amintirii lui Kossuth, sé fi întins 
naţiunei ramura de cipres. In loc de acesta 
însă, i-s’a arătat biciuşca. Fidelitatea faţă  
cu regele şi cultul lui Kossuth sunt compa
tibile. Oratorul stăruie, ca sé se ia în dis- 
cuţiune fixarea quotei.

Ministrul president Szeli respinge 
afirmaţiile lui Rátkay, ca neechitabile. Szeli 
propune, ca moţiunea lui Ratkay sé se ia 
la discuţiune mâne.

Beöthy Akos e de părere, ca moţiu
nea sé se dea íntáiü la tipar şi sé nu se 
ia în discuţie, de cât Sâmbătă. Thaly sus
ţine propunerea lui Beőty. Szeli nu se 
opune.

Camera procede apoi la alegerea co- 
misiunilor.

Nessi íntrébá în interpelaţia sa, decă 
ministrul president are de gând sé dea 
lămuriri în chestiunea, de ce n’a venit 
Majestatea Sa la Cluşm? Mai departe în
trebă, că de ce membrii casei domnitore 
au refusat invitările şi, în sfîrşit, decă mi
nistru president are de gând a lua mă
suri, ca de acum înainte sé nu se mai 
cânte imnul „Gott erhalte*, la audul căruia 
publicul devine în iritaţie şi care pdte sé 
producă urmări penibile.

Gestiunea limbilor în Ânstria.
Alaltăeri s’au deschis în Viena confe- 

renţele iniţiate de guvern asupra aplanării 
conflictului de limbă în Austria. Din par
tea Cehilor s’au présentât : Paçak, Kra- 
mar, Stranskj, Herold, Zacek şi Brzorad, 
deputaţi din partidul Cehilor tineri; din 
partea marilor proprietari conservativi: 
Bouquoy, Czernin şi contele Silva Ta- 
rucca; din partea Cehilor agrari: Zad- 
worka, Prazek şi Kubr. ; din partea parti
dului german poporal: Derschatta, Lemisch 
Kindermann, Prade' şi Leininger; partidul 
german progresist: Funke,Nietsche, Schü- 
cker, Pergelt şi Eppinger; marii proprie
tari constituţionali: prinţul Ftirstenberg, 
contele Osvald Thun, br. Schwegel, conţii 
Baernreiter şi Stürgkh; partidul poporal 
catolic : Kathrein şi Kern ; creştinii sociali
Lueger, prinţ Lichtenstein şi Axman ;-^parlamentului la 8 Maiű 1900. In elabo-
Germanii din Moravia : Gross, Götz, 
D’Elvert, Chiari, Skene şi Fuchs.

Ministrul president Dr. Koerber li-a 
presentat un elaborat cu adausul, că pănă 
când cestiunea de limbă în Boemia şi Mo
ravia nu va fi regulată pe cale parlamen
tară, ţine sé reguleze cestiunea limbilor 
pe basa acestui elaborat.

Principiile cardinale ale elaboratului 
sunt: 1) Limba germană sé se întrebuin
ţeze în proporţiile de pănă acum în con
tactul deplin cu autorităţile militare şi de 
la gendarmerie şi în serviciul acestora;
2) în contactul cu autorităţile în afară de 
Boemia şi Moravia; 3 Limba germană se 
va folosi din partea autorităţilor din tóté 
provinciile, atât în contactul serviciului 
intern, cât şi în corespondenţa oficială, 
în tóté afacerile armatei, în rapórtele ce 
se trimit la centru, în opinaţii şi conspec
tele oficiale, în afacerile poliţienesc! de 
stat etc.

La autorităţile din Boemia trebue sé 
se facă în principiu deosebire între teri
toriile cehice şi germane cu o limbă, şi 
între teritoriile cu doué limbi (utraquiste). 
Cercurile judecătoresci cu o limbă [sunt 
a-se considera acelea, în cari mai puţîn 
de 20°/0 ale populaţiei din provincie vor- 
besce cealaltă limba provincială. Tóté ce
lelalte cercuri judecătoresci sunt a-se 
considera utraquiste. Autorităţile a căror 
sferă de drept se întinde peste mai multe 
cercuri judecătoresci, sunt utraquiste, 
decă unul séu mai multe cercuri sunt de 
altă limbă de cât celelalte.

Legea va mai designa încă câte-va 
autorităţi concrete (în Praga), cari cu pri
vire la relaţiile locale, sunt ase considera 
ca utraquiste. Pentru-ca numărul autorită
ţilor cu o limbă să fie cât mai mare, cer
curile judecătoresci vor fi transformate 
astfel, ca ele să cuprindă comune numai 
cu o singură limbă, ér cercurile adminis 
trative se cuprindă cercuri judecătoresci 
de asemenea cu o limbă, ţinendu-se séma,

care nimic nu omitea, nici cele mai umile 
greşeli ale sal«, nici gândurile cele mai 
grozave.

Şi în fie-care nopte, când se despăr- 
ţiau> călugărul diCea cu voce trăgănată şi 
gravă:

— Domnul se fie cu tine. Dormi în 
pace, fiiul meu.

Fiind în mijlocul oceanului, pe la 
drele 7 sera, de-odată isbucni o furtună 
furiosă. A fost o <Ji agitată. De la amiadî, 
Jean Guerrand şi Mandras se urcaseră pe 
bord, atât era de „nesuferită căldura în 
cabine. Şi-acuma, când s’au ve^ut şi când 
privirile lor s’au întelnit pentru prima oră 
de la dramă, nu îndrăzneau se facă o 
mişcare, şedeau ca încremeniţi şi ferme
caţi unul de altul pe scaunele lor.

Uraganul se inteţia din ce în ce mai 
mult. Călugărul era aprofundat în rugă
ciuni. Guerrand urma esemplul călugăru
lui. Amendoi în genunchi, se rugau în 
mijlocul sgorhotului produs de vifor şi de 
strigătele de comandă ale căpitanului. 
Vaporul era aruncat Ca o minge de va
luri.

Se înoptă. Albă, rece, făcend par’că

ochi mari de mirare, apăru luna pe ceriul 
negru, printre norii întunecaţi.

Din când în când, cufundându-se 
prora, se audiau bătăile neregulate ale 
helicei, afară din apă. Valurile măturau 
bordul. La ordinul căpitanului un matelot 
strigă pasagerilor, să se coboră.

Guerrand şi misionarul se sculară.
Când să plece, un val furios se aruncă 

pe bord. Se audi un strigăt de desperare 
Mandras a dispărut.

Guerrand, încremenit de grdză, se 
opri. O scînteie ciudată îi lumină ochii 
Cu ochii ridicaţi spre ceriu îşî făcu semnul 
crucii şi cu o săritură, se aruncă de pe 
bord.

Strigătul vocei sale 
moţul :

— Un om în mare!
Atunci, pe când un ţipet îndelun

gat răsuna jalnic din vârtej, ca glasul 
unuia, care este de-asupra mării furiose, 
figura albă a misionarului se înălţă, şi de
asupra viitorii, închise pentru vecie, ou 
voce gravă, rosti rugăciunile agonisan* 
ţilor.

Tiad. de Ouilă»

străbătu sgo-

firesce, pe cât e posibil de dorinţele po- 
poraţiunei şi de raporturile esistente.

In teritoriile cu două limbi, trebue 
aplicaţi la oficii în număr suficient de astfel 
de funcţionari, cari pricep amendouă lim
bile provinciei. Autorităţile provinciale din 
Moravia sunt a-se considera în principiu 
ca fiind utraquiste. Conform acestui prin
cipiu în contactul afară de serviciu e nor
mativă limba părţii, în serviciul intern 
însă în afaceri cari se resolvă într’o limbă, 
limba actelor este aceea a comunicării 
verbale. Corespondenţa oficială între au
torităţile provinciale în afacerea părţilor, 
se face în limba, în care se pertracteză 
afacerea.

*
Aceste principii fundamentale semănă 

cu acele, ce se cuprind în proiectul de 
limbă, pe care Koerber l’a fost înaintat

râtul de faţă însă validitatea limbei ofi 
ciale germane e stabilită mai precis şi se 
înşiră taxativ autorităţile, cari în serviciul 
intern ar trebui să întrebuinţeze limba 
germană.

După conferenţă deputaţii cehi au 
ţinut un consiliu comun.

Foile cehice din Praga se ocupă tdte 
cu elaboratul lui Koerber, pe care-1 ta- 
xeză de imposibil. După „Politik“, Pagak 
şi Zacek au însciinţat deja guvernul? 
că pe basa acesta nu se pote tracta.

Ministrul Wlassics în Beiuşiu.
Foile din Budapesta aduc scirea, că 

ministrul cultelor şi al instrucţiunei pu
blice. Wlassics, a făcut pe neaşteptate o 
inspecţie la gimnasiul din Beiuşiu. Etă ce 
scrie „Budapesti Hirlap“ despre acestă 
inspecţie:

„Ministrul de culte Wlassics, după- 
cum ne telegrafeză corespondentul nostru 
din Oradea-mare, întorcându-se de la ser
bările desvălirii monumentului lui Matia, 
Luni noptea a plecat din Oradea la 
Beiuşiu. Cum a făcut la mai multe ase
meni ocasiunî, adi dimineţă fără de nici 
o anunţare, s’a presentat fără veste în 
şcole. Aici a inspectat înainte de tdte 
gimnasiul greco-catolic, a întrat din clasă 
în clasă, a ocupat loc la catedră şi a 
cestionat elevii cu deosebire din istorie, 
din limba şi literatura maghiară, cerce
tând mai ales, decă elevii cunosc în dea- 
juns limba statului, inspecţia la gimnasiu 
a durat vr’o două ore, după care a tre
cut la şcola de fete înfiinţată de episco
pul Pavel, cestionând şi aicî singur ele
vele. De aici s’a dus la şcola primară de 
fete a statului şi inspecţia s’a terminat 
după amia^i târdiu cu inspectarea in
ternatului greco-catolic şi a celui greco- 
oriental.

„După inspecţie, ministrul a convo
cat corpul profesoral în cancelaria gim- 
nasiului, unde şî-a comunicat observaţiile, 
şi i-a îndemnat pe profesori, se crescă din 
tinerime cetăţeni fideli şi folositori patriei, 
accentuând, că statul maghiar îmbrăţişeză 
cu egală iubire pe cetăţenii de orî-ce na
ţionalitate ai patriei comune milenare. In 
schimb se înţelege, că cere şi pretinde de 
lă toţi factorii instrucţiunei publice fideli
tate necondiţionată faţă cu statul. A adăo- 
gat, că eventual unele observaţii ale sale, 
le va comunica pe cale oficială, în scris.

„Directorul Buteanu , în răspunsul 
sSu, cu cuvinte patriotice, a asigurat pe 
ministru despre silinţele zeloseale corpului 
profesoral.

„Ministrul Wlassics a plecat după 
amiadi din Beiuşiu. La gară s’a presen
tat corpul profesoral, sub conducerea di
rectorului“.

Studenţii italieni în România.
Ca întregire vă trimit adi câte-va 

amănunte despre primirea studenţilor ita
lieni în Constanţa şi în Brăila.

întreg oraşul era frumos pavoazat, 
multă lume de prin satele vecine a venit 
întru întîmpinare, ca şi întrega pătură cultă 
şi totă elita Constanţei. Societăţile mese

riaşilor şi macedonenă cu drapele, şi gim
nasiul local de asemenea cu drapelul.

La ora 1V2 trenul întră în gară. Mu- 
sica regimentului întoneză imnul italian. 
Drapelele şi pălăriile fâlfăe în vent La 
oprirea trenului un formidabil Evviva Italia 
isbucnesce din tdte piepturile. Primarul 
Constanţei, Georgescu, ofere 2 buchete 
de flori Italienilor şi rostesce câte-va calde 
cuvinte de bună sosire în Constanţa.

Doctorul italian Formigini răspunde 
primarului, mulţumind pentru frumosa pri
mire. Salută pe cetăţenii Constanţei, că
rora le esprimă simpatiile Italienilor.

La intrarea în oraş a cortegiului, a 
domnit un entusiasm de nedescris.

La vederea statuei lui Ovidiu un 
formidabil TJrra! isbucnesce din piepturile 
studenţilor.

Aci d-1 Dan, profesor la gimnasiul 
local, vorbesce în franţuzesce, urând bună 
sosire în patria lui Ovidiu studenţilor ita
lieni şi termină strigând: Trăiască Italial

După aceea d-1 Petre Vulcan vor
besce în italienesce. D-sa încheie dioend:

„Cetatea Tomis, scăldată de undele 
mărei Negre, care ’şi desfărdră splendorea 
înaintea vederilor vdstre, e în plină ser- 
bătore şi veselie.

„Se înălţăm glasurile nostre şi să stri-
o-ăm trăiască Italia! Trăiască fii săi nobili,O
pe care ne-a învrednicit ceriul se-i îmbră
ţişăm adi, 28 Septernvre 1902! Di, pe care 
n’o vom da uitării nicî-odată! Trăiască 
Italia! Trăiască România!“

D-1 Persico, vice-preşedintele „Cordei 
Fratres“ mulţumesce. Apoi d-1 Furculescu, 
student, mulţumesce cetăţenilor patriei lui 
Ovidiu de entusiasmul arătat studenţilor 
italieni.

De aci cortegiul a plecat la hotelul 
Carol, unde a avut loc banchetul oferit 
de primărie în onorea iubiţilor ospeţî.

După banchet, la care s’au ţinut fru- 
mdse toaste pentru Suveranii Italiei şi ai 
României, pentru înfrăţirea italo-română, 
prosperitatea oraşului Constanţa etc., pri
marul Georgescu a pus la disposiţia dspe
ţilor trei remorchere, cu care s'a făcut o 
plimbare pe marea Neagră.

La orele 6 studenţii au fost conduşi 
cu acelaşi entusiasm la gară, de unde au 
plecat la Brăila.

*
In portul Brăila  li-s’a făcut Dumi

necă ştudenţilor italieni o primire, cum 
nu s’a mai vădut de mult acolo. întreg 
oraşul era în port şi aştepta sosirea va
porului. La sosire s’au rostit discursuri în 
mijlocul unei mari însufleţiri.

Ospeţii italieni au fost purtaţi pe 
mânî. Li s’au oferit două banchete. Unul 
la prând şi altul sera în sala „Rally“.

După prând studenţii au visitat mo
numentul şi staţiunea balneară „Lacul- 
Sărat“. La banchetul de seră a luat parte 
întrega elită a Brăilei. Erau de faţă pre
fectul Gabrielescu, primarul oraşului Co- 
ciaş, directorii şcolelor, notabilii comerciu- 
lui şi ai industriei şi representanţii Gala
ţilor.

La orele 10V2 studenţii italieni au 
fost conduşi la gară cu o mare retragere 
de torţe, în mijlocul ovaţiunilor popora- 
tiuneii

— 3 (16) Octomvrie.

Arestarea redactorului Schroff.
Faţă cu scirile publicate în foile din Bu
dapesta, cari raportezi sub titlurile cele 
mai curiose despre arestarea lui Schroff, 
ca; „otrăvitorul din Braşov“, „arestarea 
unui agitator“, „un redactor pangerman 
arestat“ etc., „Kronstădter Zeitung“ scrie 
următorele:

„Schroff n’a fost nici agitator, nicî 
pangerman, ci a descris în „Kr. Ztg.“ stă
rile din patrie într’o manieră patriotică, 
ireproşabilă şi a luptat pentru esecutarea 
legilor şi pentru drepturile germanismului în 
acăstă ţeră. De asemenea, cu tdte că era 
supus al imperiului german, nicî prin minte 
nil i-a trecut, să facă propagandă pentru 
un „pangermanism“ rău înţeles, care ar
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gravita în afară, din contră a accentuat 
•tocmai înalta misiune a germanismului în 
interiorul Ungariei şi în cadrul constituţiei 
ungare, şi deplina compatibilitate a unei 
vieţi germane naţionale cu fidelitatea cătră 
patria, Ungaria. EI a trăit din frageda co
pilărie în Bucurescî, de unde a venit, îna
inte de asta cu doi ani, la Braşov, şi a 
fost întâiû redactor la „Kronstädter Tage
blatt“, de unde după contopirea celor doue 
<Jiare săseseî din Braşov, a trecut ca re
dactor la „Kronstädter Zeitung“. Asupra 
sortii d-lui Schroff, care actualmente se 
află în prevenţie la T. Mureşului, nu avem 
nici o scire mai detailată. — De aseme
nea este cu desăvîrşire falsă şi scirea de
bitată de diarele din Pesta, că actualul 
nostru redactor ar fi „un (Jiarist din Bu- 
■curesc!“. D 1 Guido Wächter este Sas din 
Braşov“.

Refusul episcopului Majlath. Am
adus şi noi scirea despre sfinţirea stégului 
„Elisabeta“ a societăţii carpatine din Ar
deal (Eke), publicând după foile din Clu- 
îu, că acel stég a fost sfinţit de cătră 

clerul confesiunilor ev.-reformate, unitare, 
luterane, gr.-orientale şi israelite. Acuma 
.aflăm, că la acestă sfinţire a fost învitat 

episcopul catolic Majlath, care însë a re
fusât a participa la sfinţirea de steag, ală
turea cu protestanţii, unitarii şi jidovii.

Bombă sub edificiul dietei din 
Budapesta? Din Budapesta se telegra- 
fiézâ, că la poliţia de acolo o calfă de 
tîraplar, a făcut denunţul, că un individ 
ar avé de gând se pună o bombă sub es
trada preşedintelui camerei. Nu se scie, 
decă e vorba de adevăr, orî de vr’o glu
mă. Poliţia însë a înmulţit numărul detec
tivilor.

Condamnarea lui Gelber. Asasinul 
jşi jefuitorul Teresei Müller, tînërul evreu 
Baruch Gelber, a fost condamnat la tem
niţă pe vieţă.

Prândul ofiţerilor streini. Lunî 
séra a avut loc la otelul Boulevard în 
Bucurescî prândul ofiţerilor strëinï, cari au 
asistat la manevrele regale. La acest 
prânz au mai fost învitaţî, d-1 colonel de 
stat major Al. Averescu şi ofiţerii români 
ataşaţi pe lângă ofiţerii strëinï, căpitanul 
Cantacuzino şi locotenent Gorsky. D-1 co
lonel Signorile, ataşatul militar italian, a 
ridicat un toast, fâcêndu-se ecoul senti
mentelor de mulţumire ale camarazilor 
sëi, pentru modul cordial în care au fost 
primiţi şi trataţi în tot cursul manevrelor 
de cătră ofiţerii românï. A rëspuns d-1 
colonel Averescu, exprimând sentimentele 
de camaraderie, de care ofiţerii români 
sunt animaţi faţă de ataşaţii militari, şi 
bênd pentru ofiţerii strëinï. D-1 maior 
austriac Roswadowsky, a toastat pentru 
statul major român representat prin d-1 
colonel Averescu. şi a celui bulgar repré
sentât prin cei doi ofiţeri bulgari. A rës
puns d-1 colonel Averescu toastând pentru 
statele majore strëine representate în mod 
aşa de strălucit prin ofiţerii de faţă.

Contele Eszterházy desminte. Tote 
foile au adus amënunte picante pe soco- 
téia contelui Eszterházy, despre care se 
dicea, că ar fi eşit din ordinul lesuiţilor, 
s!ar fi căsătorit şi ar fi intentat proces or
dinului pentru restituirea unei sume de 
mai multe sute de mii de fiorin!. Contele 
Eszterházy trimite acum çliarului „M.-g.u 
o telegramă din Paris, în care desminte 
în mod categoric tóté svonurile iscodite 
pe socotéla lui.

Anul nou jidovesc în Budapesta; 
piarul „Alkotmány“ de la 3 c. scrie ur- 
•ibătorele: „Un abonat al nostru din pro
vincie a visitât capitala tocmai când era 

. anul nou jidovesc. Abonatul nostru se 
plânge pe cum urmeză, de cele esperiate în 
Budapesta: Nu m’am gândit, că tocmai 
pe acest timp cade anul nou al jidovilor. 

.Aveam de gând së cumpërcâte-ceva, însë 
din tóté părţile m’am întors cu mânile 
gólé. Tote prăvăliile închise. Më duc la 
Rosenthal — închis. La Braun — închis. 
Caut pe Spitz — acelaşî résultat. Nu face 
nimica, gândiam eu, mai sunt şi corner-

cianţî creştini! Mé duc la Hegedűs — gă
sesc închis. La Berzsenyi — tot aşa. Am 
colindat jumătate oraşul pănă mi-am 
putut cumpăra cele necesare. Im! forma
sem altă închipuire despre capitala nós- 
tră. Ce sé ve^î înse ? Pretutindenea gru
puri de fiinţe cu caftane, figuri — cu 
„perciuni“ şi cunoscutele dame cu lanţul 
de aur în gât şi cu nasul coroiet. O ade
vărată Galiţie! M’am dus pe calea An- 
drassy. Şi aici numai două persóne am 
găsit, despre car! puteam sé presupun, că 
nu sunt jidovi. Unul era un Italian din 
„Gottschee“, al doilea — eu. Dér nici des
pre Italian nu eram tocmai sigur.

„D. T. f. U.u reproducând şi ea sci
rea organului poporal adaugă : Schiţa 
acésta a abonatului diarului „Alkotmány“ 
caracterisézá în mod flagrant capitala 
„maghiară“.

Omorîtâ de o pisicâ. Cum-că ce 
primejdii învolvă în sine dragostea faţă 
cu pisicile, arată următorea întîmplare: 
In comuna înota trăia învăţătorea pensio. 
nată Irma Keleczky, care avea douăspre- 
dece pisici şi le iubea aşa de mult, încât 
le punea sé mănânce la masă cu dânsa. 
Ea înse nu se mulţumea cu câte pisici 
avea, ci mereu căuta sé cumpere exem- 
lare frumóse, pe unde le găsia. Săptă- 
mâna trecută şî-a cumpărat un motan 
forte frumos de la o ţărancă. Acesta însă 
nu se putea deprinde în casă şi se bătea 
mereu cu celelalte pisici. Bătrâna damă, 
de témá să nu-i fugă motanul, l’a închis 
nóptea cu sine în odaia de durmit. Dumi
necă diminăţa, când servitórea a întrat în 
odaia stăpânei, a găsit’o mortă într’o baltă 
de sânge. Din cercetare a reeşit, că mo
tanul a turbat şi în turbarea sa a sfăşiat, 
gâtul învăţătorei.

Francarea automată a scrisorilor.
Trei marsiliezî au inventat un aparat 
fórte practic pentru francarea automată a 
scrisorilor. Acest aparat va fi întrodus în 
curând în Franţa. Se pune în aparat scri- 
sórea, care fie mare seu mică, pătrunde 
numai pe jumătate şi nu întră înăuntru, 
decât după ce se pune o monedă de 10 
banî. Graţie unui plan înclinat, scrisórea 
vine sub o pecetă, care o timbrézá.

Circul Henry. Representaţia de a- 
sérá a circului Henry a fost fórte reuşită. 
O mulţime de lucruri nouă, ne mai vă- 
dute la alte circuri au fost eseeutate în 
aplausele generale ale numărosului public.

Din congregaţia comit. Sălagifi.
Sălagiii, Octomvrie 1902.

Onorată Redacţiune! Congregaţiu- 
nea de tdmnă comitatensă a Selagiului 
s’a ţinut la 30 Septemvrie iî. c. Despre 
decursul acestei adunări, respective des
pre antecedenţele ei şi despre cele ce 
i-au urmat, ţiu se vă comunic următdrele:

In convocatoriu între alte obiecte, 
cum sunt: Cuvent festiv (emlekbeszed) 
din prilegiul aniversării a 100 de la nas- 
cerea lui Kossuth Lajos; resoriptul comi
tatului Pojon în causa modificării legii 
naţionalităţilor; scrisorea oraşului Arad în 
causa ridicărei monumentului lui Kossuth; 
curenda comitatului Sabolciu pentru ridi
carea unui monument lui Rak(5czy Ferencz 
(p. 21), rescriptul comitatului Pojon pen
tru crearea unei alte legî electorale şi 
pentru promovarea şi părtinirea industriei 
maghiare, şi multe alte puncte, cari de 
alt-fel în unele privinţe şi pe noi Româ
nii ne interesau, — era un punct (al 3-lea): 
despre ocuparea postului fisolgăbirăese 
din cercul Zălaului, devenit vacant prin 
mortea fostului fisoîgăbireu.

Acest punct era, care pe noi Româ
nii cu deosebire ne interesa de săptămâni, 
căcî dam cu socotela. că acum în sfîrşit 
totuşi vor fi echitabili şi Ungurii noştri şi 
dintre cei 6 protopretorî măcar unul vor 
lăsa să fie Român într’un comitat, unde 
din 220,000 locuitori, Românii sunt mai bine 
de 2 părţi. Credeam acesta ou atât mai 
vârtos, căcî candidatul partidului român 
d-1 Dr. Octavian Felecan, al IMea sub- 
notar comitatens, avea în acestă privinţă

îndenpnul repeţit al fişpanului br. Nicolae 
Wesselényi. Ce sé ved! însă? Cei de la 
putere şi de astă-dată au arătat celor 
uşor crec}étori, că ei, Maghiarii, una dic şi 
alta fac.

După-ce d-lui Dr. Felecan mulţi, 
vre-o 50—60 Maghiari, i-au dat cuvântul, 
că la tot caşul vor vota pentru el, ca să 
fie ales protopretor, — pentru-că după 
cum clic şi ei, e cel mai activ, cel mai ze
los în întreg centrul, numai pagubă, că e 
„ Valah“ — s’a hotărît din nou şi a patra 
0ră, ca să candideze. Drept aceea ne-am 
ţinut de datorinţă şi noi membrii români, 
cu escepţiunea câtor-va, să mergem la Ză- 
lau şi să sprijinim ast-fel reuşirea d-lui 
Felecan.

Şedinţa s’a deschis la 9 óre. Româ
nii însă nu au mers decât la 93/4, pe când 
se isprăvise cu punctul prim, unde era 
vorba despre preamărirea lui Kossuth. 
Acestă absenţă a Românilor — spun Ma
ghiarii — precum şi absenţa Românilor 
de la desvălirea monumentului lui Wes
selényi din 18 Septemvrie n. c., a causat 
căderea d-lui Felecan, căcî teribilul de 
fişpan cel cu „toastul îndrăsneţ“ (merész 
tószt) de la desvălirea monumentului lui 
Wesselényi, s’a mâniat fórte şi n’a voit 
să mai scie vr’un Român.

Venind rândul la alegerea de fisol- 
găbirău, partidul român, în frunte cu pre- 
sidentul seu d-1 George Pop de Băsescî, 
în conferinţa prealabilă hotărîse, să nu 
cără votare, ci să lase pe Maghiar! să 
câră acésta, căcî dór’ dintre cei 50—60 
membri maghiari, oarî îi promiseseră d-lui 
Felecan, că vor vota pentru el, se vor 
afla doră dece, car! vor cere votare, ară
tând şi prin acésta, că ei într’adevăr îl 
voiesc pe d-1 Dr. Felecan. Décá Maghiarii, 
car! i-au promis d-lui Felecan, că-1 vor 
alege, nu vor cere votare, e semn, că ei 
nu vreau se-şî ímplinéscá promisiunea şi 
ast-fel Românii nicî nu au pentru-ce să 
cérá votare, nicî să voteze, fiind Maghiarii 
în absolută majoritate.

Resultatul a fost, că fişpanul, tre
când ,peste candidatura d-lui Dr. Felecan, 
a declarai de fisolgăbirău al cercului 
Zelau, pe un Tarpay, pănă acum solgă- 
birău în Şimleu.

Adversarii nu s’au mulţumit cu atât, 
ci au făcut interpelare, că unde sunt Ro
mânii, de ei nu iau parte de la început la 
agendele congregaţiei, deşi sunt aici?

Firesce după-ce d-1 fişpan a enunţat 
pe Tarpay de protopretore, Românii os
tentativ au părăsit sala.

Delacr....

C o n v o c a r e .
Toţi membrii „Asociaţiunei pentru 

literatura română şi cultura poporului ro
man“ de pe teritoriul despărţământului 
Cluşiu (oraşele: Cluşiîi şi Coşocna, apoi 
cercurile administrative: Cluşiu, Gelau şi 
Nadeş din comit. Coşocnei), precum şi 
toţî iubitorii culturei românesc!, prin acésta 
sunt învitaţî să binevoiéscá a participa la 
adunarea cercuală estraordinară a aces
tui despărţământ, care se va ţină în 
Cluşiii, în localitatea casinei române din 
strada Deák Ferencz nr. 2, în diua de
2 Noemvrie st. n. a. c. la 3 óre p. m.

. ; Pentru comitetul cercual al despăr
ţământului Cluşiii al „Asociaţiunei“:

Cl uş i i i ,  14 Octomrrie st. n. 1902. 
Dr. Georgiu Ilea, Dr. Ştefan Morar,

director. secretar.

Viena, 16 O ctom vrie . D u p ă  scirî 
sosite  din C o n s tan tm o p o l,  trei-cjecî 
ba ta l io n e  de n iz am i au  fost p o rn ite  
de la  S m irn a  (Siria) p e n t ra  a fi 
aduse  în T u rc ia  eu ro p en ă  şi a  fi 

| tr im ise  la  Melnik.
— In  V ilae tu l Sa lon ic  in s u r 

gen ţii  b u lg a r i  au in c e n d ia t  douS sa te  
locu ite  de R o m ân i,  s i tu a te  în m un tî ,  
cari au re fu sa t  se p r im escă  a rm e  şi 
ne se unescă  cu in su rgen ţii ,  cari  se 
afla prin  a re le  locuri în  m in ie r  de 

! v r’o miie. T ru p e le  tu rce sc i  lup tân -

du-se cu nisce bande mari bulgare, 
au avut 80 morţi. Satele Exinovo, 
Krupnic, Silitiji, Zeliewisca şi Palea  
sunt în flăcări.

Constantinopol, 16 Octomvrie. Se  
svonesce, că la nota circulară a 
Portei tóté puterile au promis sé 
facă demersuri în Sofia. Guvernul 
din Sofia va disolva comitetele ma
cedonene.

D i v e r s e .
O d in ió rd  ş l  acu m ,!  Pe la sfîrşitul 

secolului al 17-lea domnea în Moldova voe- 
vodul Antioch Cantemir, fratele lui Demetriu 
Cantemir. Turcii îi porunciră sé iasă ou 
oştire moldovóná la oraşul Tighiua (Ben
der), unde se făceau fortificaţiuni. Étá c© 
ne povestesce cronicarul Nicolae Costin 
despre petrecerea Moldovenilor înaintea Ti— 
ghin e i :

„După-ce s’au aşecjat Antioch. Vodă 
în Tighinea, védénd pe Munteni săpând, 
şi Turci şi Tătari din Bugeac, i-s’au făcut 
ruşine şi dicendu-i şi Iusuf Paşa: Beiü, 
noi n’am venit aicea sé facem zevzechiurl, 
ci sé lucrăm sé plinim porunca ímpératului 
cu o di înainte. Ce atuncia şi-au cerşut 
cu măsură o bucată de loc sé sape; şi ne 
avénd cu ce săpa, i-au dat de la Paşa 
traiste şi sape şi hărleţe tot cu samă, şi 
nefiind salahori, au pus slugitorii la săpat 
siimenii de léfá şi călăraşii şi căpitanii, 
precum şi buluc-başii, care nu erau de nici 
o trébá. Ce vécjánd că nu sporesce lucrul 
nimica, fiind óinenl puţini, deci au pus 
zapcii de au scos curtea totă şi boerii cei 
mari şi cei mici şi tote diregătoriile si de 
ruşinea boerilor, săpat’au câte-va 4^e ŞÎ 
Antioch Vodă singur, îndemnând pe boerl 
şi alta sé între în voia Turcilor ; care şi 
Paşa singur trecând pe acolo cu cercarea 
şi védéndu-1 săpând, Tau lăudat din gură 
dicându-i : Aferim Beiü!, eră de la inimă 
nu seim, părutu-i-s’au cu dragoste au ba. 
(Că Turcului îi dai bani şi el îţi scóte 
ochii!) Peste scurt timp Antioch a fost 
scos din domnie, de cine? Nu de boeri- 
mea umilită, ci tocmai de Tarei. Puţin i-a 
ajutat săpatul !u

Cât a  p r im i t  S h a kespeare  p e n tru  
capo-â)opera sa  „ H a m le t“? Etă o în
trebare la care nu mult! ar puté să răs
pundă. Următorele rîndurî vor da de gân
dit acelora dintre poeţî, cari să plâng că 
teatrul nu mai rentăză nimic dice „Gau- 
lois.u Nicî o piesă n’a fost atîta represen- 
tată pe scenele din lume ca „Hamlet“ şi 
s’ar puté afirma că de trei secole 
tragedia acésta a produs fără îndoială mi- 
lióne. Shakespeare însă a primit pentru 
acest nemuritor capo d’operă vre-o 100 
franc!! E interesat de sciut, că Shakespeare 
când era în apogeul gloriei sale, avea un 
venit anual de aprópe 20,000 lei şi tre
cea cu drept cuvânt, de Cresus al lumeî 
literare din vremea aceea. Dér tantiemele 
constituiau o mică parte din venitul acesta; 
genialul poet era în acelaşî timp actor şi 
unul din cei mai inteligenţi ómen! de 
afaceri.

S o s iţ i  in  B ra ş o v .
Pe dina de 15 Octomvrie 1902.
P o m u l  v e r d e :  Treszler, E sseg ; Leitz, 

Meyér, Viena; Paulini, Sibiiu.
B u c u r e s c î :  Munk, P esta ; Antony, Orăş- 

tie; Meyer, Făgăraş; Cornel, Szepessy; Strocke, 
Brăila: Pintér, Paulini, Sibiiu; Grün, Blaşiit.

O r i e n t :  Haimovicf. casier la circ, Ia^î; 
Gold, idem, Bucurescî, Riego, Stockholm, Gast, 
Frankfurt, artişti; Geschmeide, chelner, Pulw eis; 
Stiglle, baletistă, Schifer, măestru de grajd, Kábé; 
Presser, artist, Tarnov.

W  Domnii abonenţi, cari cu 1 
Octomvrie y. mi şi-au retnoit încă 
abonamentul, sé binevoiéscáa-l re- 
înoi neamânat, ca sé nu li-se m- 
trerupă regulata espedare a dia- 
m in i.

Administraţiunea

MC >azetei T r a n s i lv a n ie i44’

Proprietar : D r. A u re l JH ureşianu. 
Redactor responsabil: T r a ia n  H. P o f  .
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Dela „Tipografia A. Mureşianu“
din B raşov ,

sa pot procura urmâtârele cârţi:
(La cărţile aici înşirate este a se mai adauge 

pe lângă portul postai arâtat, încă 25 bani pentru 
• uomandaţie.)

Scrieri şcolare.
jRecom pensele ş i  pedepsele  în şcola 

poporală, studiu pedagogic de d. Darm, cu 
an adaus, 64 pag. format mare. preţul 60 
bânl, să pote procura dela Tipografia A. 
Mureşianu, precum şi dela autor şi n di 
librarii.

C ântu l în  şcâla p o p o ra lă  de lulin 
Top, învăţător în Năsăud. Teoriă, praxă şi 
cântări. Este o scriere întocmită pentru 
dei ce propun cântările. Preţul 60 b. (cu 
costa 66 b.)

M a n u a l catechetic  pentru primii ani 
şcolasticl, ca îndreptar pentru catecheţi, 
învăţători şi părinţi, prelucrat de ftosfliu 
R'tţin, profesor )a seminariul din Blaşiu. 
Preţul 80 b. (cu posta 90 b.)

G ra m a tica  lim ite i ro m â n e  pen
tru şoolele interiore, prelucrată după siste. 
mul fonetismului modern, de. Ioan Papiu- 
Partea [, Etimologia. Ediţiuneu II. Preţul 
50 bant,

„învăţătură creştinescă“ seu Catechis- 
tn u l  m a re  pentru tinerimea greco-cat 
JEdiţiunea III. (1898). Ou binecuvântarea 
episcopului d 'iinioră al Gh-rlei, Ioan 
Alexi. Noua —  ̂ a apărut ou îmbună
tăţiri şi e tipărită cu ortografia cu semne. 
Conţine 284 pag., format 8°, e legată solid 
şi costă cor. 1.60 (cu posta cor. 1.80).

„Ca r te  de cântece  pentru tinerimea 
şcolară adunate şi aranjate de j.oan Da/ in*. 
A apărut numai acum şi conţine: hore, mar
curi şcolastice şi eroice, elegii, imnuri, 
şântece religiose şi alte multe soiuri alese 
din cele maifrumose şi de cei mai vestiţi po
eţi ai noştri. Costă 50 b. (plus 10 b. p.)

îndreptar teoretic şi practic pentru 
invSţămentul intuitiv în folosul elevilor pre- 
garandialJ, a învăţătorilor şi a altor omeni 
pe ijic61ă rie V. G-r. Borgovan prof. de p*da- 
dogie. Ediţiunea III. Preţul 2 cor. 40 baol 
( +  10 b. p.)

O ral g en era l pentru şc61a română 
cu 6 clase şi cu un singur învăţător de 
Georgiu Magyar. Preţul 80 b. (-j- 10 b. p.J

Scriptoloqia, său modul de a învăţa 
cetitul scriind. Indreptariu oentru învăţă
tori la tractarea Abecedarului de Basiliu 
hâtri prof. preparandial pens. Preţul cor. 2. 
( +  10 b. p.)

Curs practic de limba maghiară pentru 
şcoiele popor. rom. îutocmit pe basn nou
lui plan ministerial de învăţ, de Ioan Dar iu 
cu ooncursol mai multor bărbaţi de şcdlă. 
Partea I. pentru anul I-iu şi al II-lea de 
scolă. Preţul 32 bani (-j- 10 b. p.)

Cursul  p i e ţ e i  Braşov.
Din 16 Octomvrie n. 1902

Bancnot rom. Cump. 18.90 Vend.
Argint român. „ 18.80 n
Napoleond’orl. n 19.04 „
Galbeni „ 11.20 „
Ruble B-nsescI „ 2.54 „
Mărci germane „ 117.25
Liră turcesc! ' ■ u 21.40 „

18.94
18.88
19.07
10.30

Sc**is fonc. Albina 5°/0 101.
21.50

102 -

Qcasiune favorabilă, !
Mag&zin de coloniale,

" F erărie , 
y w w r y y v w v  Şj l i i p S C ă n i G }

cu vechia renume, avênd un ma
re cerc de clienţi,

e s t e  d e  v ê n d a r e ,
în condiţiile eele mai favorabile.

Amënunte la d NiCOLAE LUPU Zêrnescï.
Zêrnesciï c f\ aprope 4000 locuitori 

în depărtare numai de 28 chilometiii 
dela Braşov, are érna de două ori pe 
di. va-a de 3 O'I pe cji legătură de 
drum de fer, nre două fabrici însem- 
na-e, têrg de săptămână şi două têr- 
gurl de ţără. 6__6 |

Corone.

700

12,000

PUBLIC AŢITJNE.
Pentru tóté realităţile aparţinetore moştenitorilor defunctu’ui Dr. 

Otrobán Nándor s’a fixat cţiua. de vencjare

pe 20 Octomvrie st. n. a. c. diminâţa la 9 ore
în cancelaria d-lui »otar public regesc Schnell Károly (strada Vămii nr. 15)
şi unde nu se va lăsa nimic din pr ţul stri^ărei. Oferta se vor pr mi 
şi în scris.

1) Casa de lemn, în Brassó (Selieiü) Podu Creţului nr. 107 
nou (676 vechiü) indusă în cartea funduară nr. 2660, n-rii 
top. BB48. 3349. . . . .  . . . .............................................

2) Villa din Predeal, cu tot mobilárul din ea :i cu aranja- 
nu'rtul, indusă în cartea funduară din Brassó, nr 10,961 A f  
25.404/12 nr. top. . . . . . ' ..............................................................10,000

3) I ?> Bâcs<alu, casa cu nr. 446 cu 9 apartanente de locuit 
cu o grădină de póme, odăile folosi tóre pentru locuinţă de vară, 
dimpreună cu mobiliarul, indusă in cartea funduară nr 598 A f
i 659/1, 1659/2, 1660, 1661, 1662, 1663, 1664, 1665 n-rii top .

4) In Bácsfalu casa nr. 445, cu patru locuinţe şi grădină, 
indusă în curtea funduară nr. 589 A f  1358, 1359/2, î 360/2,
1361/2, 1363/2, 1864/2 n-rii top....................................... .....  5000

5) In Élőpatak staţiune balneră aşa numită „Villa Zona“
<u întreg aranjamentul, cu mobilele din ea cu dreptul la băi, 
î* apa minerala, indusă in cartea funduară nr. 318 A f  1535,
1546/1, 1546/2, 1546/3, 1547, 3744 nr. top. . . . . . . .

6j Casele din Brassó, Strada Porţii nr, 16 şi cel vechiü 
488, indusă în cartea funduară nr. 2560 nr. top 5434, şi casa 
din strada Spitalului nr. 11 nou şi cel vechiü 475, nr. top. 5420, 
doué case legate una de alta (tost Hotel B a r o s s .) ......................

7) Imobilul din Apácza loc de zidire, indus în cartea fun
duară nr. 1011, n-rii top 1601/2. 1602/2, 1603/3 ............................

8) Li vadea din Tuşnad nr. 976 indusă în cartea tunduară 
nr A f  12,508/12 ...................................................................................

9) Realitatea aflátóre ín Böiön nr. 634 indusă în cărţile 
funduare sub nr. A f  2759/3 ..............................................................

10) O şură allătore In Agostonfalva. ........................................
11) O baie de fer în F e l-ő -R á k o s ,.............................................
12) Realităţile aflátóre in Bardocz sub nr. 674 şi 736 in

dusă în cartea funduară sub nr. A f  263. 266 şi 267/1, 267/2
Din preţul strigărei ofertanţii au a depune un vadiu de l0°/0 în 

bani gata s< u în hârtii de valóre.
Informaţiuni se pot lua în cancelaria d-lui advocat Dr. Z \\-  ariás 

János (Brassó, Strada Spitalului militar nr. 3) unde se va lua în con
siderare condiţiunile date de d-1 notar public regesc Schnell Károly.

B r a s s ó ,  in 2 Septemvre 1902.

Szabó Alexandra,
— j() esecutorul oficial al rămasului D-rului Otroban Nándor.

8 000
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3,000
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800 
600
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Cursul la bursa din Yiena,......
Din 15 Octomvrie n. 1902.

Renta ung. de aur 4 % .....................120 10
Renta de corone ung. 4% . . . fe7.75
Impr. căii. fer. ung. în aur 472% • 90.25
Impr. căii. fer. ung. în argint 4 l/2<)/0* 97.90
Oblig. căii. fer. ung. de ost I. emis. 98.—
Bonuri rurale ungare 4°/0 . . . .  204.25
Bonuri rurale croate-slavone . . . 160.75
Impr. ung. cu premii . . . . . 100.70
LosurI pentru reg. Tisei şi Seghedin . 100.55
Renta de argint a u s t r . .....................120.60

Renta de hârtie austr. . . . . .  100.25
Renta de aur austr............................. 92.10
LosurI din 1860...................................  160.65

. Acţii de-ale Băncei austro-ungară . 15.84 
Acţii de-ale Băncei ung. de credit. 722.— 
Acţii de-ale Băncei austr. de credit. 683.75
NapoleondorI . ............................... 1905
Mărci imperiale germane . . . 116.92l/2
London v i s t a ....................................  239.30
Paris v i s t a ......................................... 95.15
Rente austr. 4% de corone . . 95.10 
Note i t a l i e n e ....................................—

694-1902 
văgrh. szám. Árverési hirdetmény.

Alulirt birósági végrehajtó az 1881. évi LX t-ez. 102. §-sa értel
mében ezennel közhírré teszi, hogy a fogarasi kir. járásbíróság 1902 
V. II 539/1 sz. végzése következtében Dr. Turcu János fogarasi ügyvéd 
által képviselt Vindischgráczi Qauser Ferencz örökösei javára fogarasi 
Enkelhardt Heinrich ellen 582 kor. s jár. erejéig 1902 évi junius hó 7- 
én foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefoglalt és 1000 korra 
becsük következő ingóságok u. m .: 50 métermázsa vas nyilvános árve
résen el adatnak.

Mely árverésnek a fogarasi kir. jbiróság 1902-ik évi V II 539/2 
számú vég>:ése folytán 582 kor. 72 fillér tőkekövetelés, ennek 1P01. évi 
Oktob. hó 1 napjától járó 6%  kamatai VaVo váltódij es eddig összesen 
63 kor. 66 fillérben biróilag már megállapított költségek erejéig Foga- 
rason alperes üzletében leendő eszközlésére 1902 évi november hó 4ik 
napjának délutáni 2 Órája határidőül kitüzetik. és ahhoz a venni szándé
kozók t-zennel oly megjegysésse! hivatnak meg, hogy az érintett ingósá
gok az 1881 évi LX. t.-cz. 107. és 108. §§ ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fognak 
adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások is le és felülfog* 
laltatták és azokra kielégítési jogot nyertek volna, ezen árveres az 1881 
évi LX. t.-cz. 120. §. értelmében ezek javára is elrendeltetik.

Kelt f o g a r a s o n ,  1902 évi október hó 14-ik napján.

1—1.(716)
GYÁRFÁS FERENZ

kir. bir. végrehajtó.

Sz. 11308—1902. 
tlkv.

Árverési hirdetményi kivonat.
A fogarasi kir. járásbíróság, mint telekkönyvi hatóság közhírre teszi, 

hogy Dán Gyula végrehajtatónak Popa Dumitru Jakab végrehajtást 
wzenvedő elleni 102 kor. — fii. tőkekövetelés és járulékai iránti végrehaj
tási ügyében a brassói kir. törv.-szék (a sárkányi kir. járásbíróság) terű*

tru és Gvörgv nevén álló a 375 hrsz.
442 hrsz. ingatlanra 11 s or. 4625 u

638 n n 25 »■ 4739 n

846 n n 2 r> 5327 n

989 n V 27 V! 5380 V

15363 n » 23 « 5831 w

1371 n 26 n 5932 V

1620 n íi 10 n 5W37
1636 « T) 11 n 6455 n

1752 r> 5 v) 6993 V

1925 n V 28 n 7037 •1

2258 « « 17 r> 7730 n

2486 n r> 8316 n

2735 n n 20 « 8324/2 V

2929 r> V 17 8330/2 n

3180 ff n 4 r 8536 r>

3197 » » 13 n 8967 n
3405 » •» 11 >f 9095 n
3489 n n 13 n 9363 V

3511 » » 37 n 9505 n

3782 n 2 n 9957 **

3788/2 » Tf 11 0 10165. 10288 „
3792 r » 8 D 10213 »

3848 V V 11 n 10769 »

3862 V 48 n 10934
koronában, a gridi 608 sz tljkvben Bursan Mária

10
2
)

5
11
10
52
11
4
5 

20 
17 
11
3

71
21
16
14
35 
32 
32
36  
12
3

ö z v .

ria a Bucuré, Bursan Anna a Bucuré, Bur3an Retia a Bucuró és végre* 
hajtást szenvedett nevén álló 9362 hrsz. ingatlanra 15 koronában, vé
gül a irridi 436 sz. tljkvben A f  9691 hrsz. ingatlanból végrehajtást 
szenvedett jutalékára 160 koronában ezennel megállapított kikiáltási ár
ban elrendeltetik, és hogy a fennebb megjelölt ingatlanok az 1902 évi 
November hó 7-ik napján délelőtt 9 órakor Griden megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok bec3árának I00 ( *át 
készpénzben, vagy az 1881. LX t. ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal 
számított és az 1881 november 1-én 3333. sz. alatt kelt igaznágügyuji- 
niszteri rendelet 8. § ában, kijelölt óvadókképes értékpapírban a kikül
dött k^z-hez letenni avagy az 1881. LX t. ez. 170 § a órtelm-^beu a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított öz-bályázerű 
elismervényt átszolgáltatni.

F o g a r a s ,  1902 évi augusztus hó 31-ik napján.
A kir. járásbíróság, mint tlknyvi hatóság

S c h u p i t e r .
694.1 — 1 kir. albiró.

Tipografia A. Mureşianu Braşov.


